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1. MeTa BUBYE HHS 1M CUMILTIHN

CIPUATH POpMYy8aHHIO Y ACNIPaAHMIE-Qinonocie cucmemu HAYKOGUX 3HAHbL TIPO €TANU BUHUKHE HHS,
CTAHOBJICHHSI, PO3BUTKY M TMEPCIIEKTHB, CTIEKTPY MPOOJIEMATUKU 1 HATIPAMIB TMEPeKJIaA03HABYUX CTY/ il
POMAHCBHKOTO BEKTOPY Y KOHTEKCT1 3aralbHOCBITOBUX Ta BITUYM3HIHHX ICTOPUKO-KYJIbTYPHUX TEHICHIIIH 1
nepekIaganpKuxX MiIXo/iB, mo (GopMyBaTUME B acipaHTIB HEOOX T HI JJIs 3/11MCHE HHSI HAYKOBUX PO3B i 0K
y Taly3i MepeKJiaJ03HaBCTBA 3HAHHSA Ta BMIHHS TPOBEJICHHS JIOCIKeHb HA MaTepiaii pPOMaHChKUX MOB;
HIATPUMYBATH YCBIOOMAEHHSA ACHIpAHmMamMu HeoOXIOHOCcmi OOmpumanus Hopm TpodeciiHOi eTHKH,
aKkaJeMI4HOi JOOPOYECHOCTI Ta PO3LIMPEHHSI 3arajbHOr0 KyJIbTYPHOTO CBITOIJIANY, (opMy6eanHHs
30amHocmi TIIAHYBAaTH 1 BUPINIYBATH 3aBJaHHA BJIACHOTO Mpo(decifHOTO Ta OCOOHCTICHOTO PO3BUTKY,
CTpaTerii JOCTITHUIBKOIO CaMOBIOCKOHAJICHHS, 6UX068aHHs TPO(MECIHHUX 1 OCOOMCTICHUX SKOCTEH
acripaHTa, HeOOX{THUX JJIS 3AIMCHEHHS HAYKOBO-JOCIIIHOI Ta BUKIAAAIBKOI JISIBHOCTIL

2. 3aranbuuii 06cAr (BAMOBITHO 710 poO0OYOro HABYAIBLHOTO IUIAHY):

3 kpeaurn €EKTC; 90 TOJ., Y TOMY YHCJIL
Jlenna/Beuipus (opma HaB4YaHHA | 3ao4yHa JopMa HABUAHHS
JIEKIIT 20 rog. 6 rox.
CeMIHApChKI 3aHATTS
NPAaKTUYHI 3aHATTS 10 ron. 4 ron.
KOHCYJbTaIli —
caMocTiiiHa pobota 60 rox. 80 rox.

3. IlepexymoBH 10 BUBYE HHSI 200 BUOOPY HABYAILHOI TUCIHILUIiHH:

— 3Hamu: eBOMOIHHUH I X CTAHOBJIC HHS 1 PO3BHUTKY CBITOBOTO 1 BITYM3HAHOTO I1e PEKJIa 103 HABCTBA
Bil aHTHMYHOCTI 0 CHOTOJICHHS; MPOTPECUBHI TEOpii Ta KOHIEMIlI B CydacHOMY Iie peKJia103HABCTRI,
COIIOKYJILTYPHI OCOOJIMBOCT1 KpaiH MOB pOMaHCHKOIO apeajty, METOAU HAYKOBOI'O aHAIBY 1 CTPYKTYpPYBaHHS
MOBHOI'O MaTepiajy 3 ypaxyBaHHAM KJIACUYHHMX 1 HOBITHIX METOJOJOITYHHX MPUHLIMIIIB.

— Bwmimu: TpaBWIbHO OIEPYBaTH METOAOJOIMHMM amapaToM 1 KOPHCTYBATHUCH CIIE LiaJlb HOKO
TEPMIHOJIOTI€I0 CY9aCHOrO MEePeKJIa03HABCTBA 3 OISy HA PI3HI IMIKOJIH Ta HATIPSM M; a HAJI3YBaTU TEKCT
OpWriHajy Ta 3acTOCOBYBAaTH TEPEKIaNaIbKi cTparerii (3MIMCHEHHS MepenepeKyiaanbKkoro aHaiizy
TEKCTy; BW3HAYCHHI TMPAaBWIHLHOI MEpPeKIafanbkoi CTpaTerii; BW3HAYCHHA OJHMHUII TEpeKiamy,
OIIHIOBaHHA Ta J100Ip MOBHHUX 3ac00IB I 3[1MCHEHHS aJe€KBaTHOTO NEpeKianay), MPe3eHTYBaTU TEKCT
MepeKJialy, 3acTOCOBYBATHM METONOJIOTTMHE, OpraHi3aliiiHe Ta TpaBOBE MIIIPYHTS, HEOOXITHE IS
3nilicHe HH (HaXxOBOi HAYKOBO-IOCTITHUIBKOI poOOTH, i mpe3eHTalii HAYKOBil CHIIbHOT1 Ta 3aXUCTY
HTEJIEKTyaIbHOI BIACHOCTI Ha il pe3ynpTaTu.

4. AHOTAIlIf HABYAJIbHOI JTUCHMILIIHA.

Jucuumiina «PoMaHCbKe TiepeKiIaJo3HABCTBO: iCTOPIsA, CY4aCHICTh, NEPCIIEKTUBW) HAJIEKUTH J10
niepestiky JVCIMILTIH BUTbHOro BHOOPY aciipaHra. BoHa cnpsMoBaHa Ha MOTJIMOJIEHHS 1 CUCTeMaTH3alliio
3HAHb ACHIPAHTIB MPO ICTOPHYHI OPIEHTHPHU 1 KYJIbTYPHI KOHTEKCTH MUCTEUTBA MePeKIaay A HTHYHOCTI,
CepennpoBiuusi, Binpomxkenns, Knacuunoi, [IpocBITHUIBKOT 110 Ta CydyacHOCT1 y KpaiHaX poMaHCHKOTO
MOBHOTO apeajly; Mpo BiXH PO3BUTKY Mepekyiafo3HaBcTBa X X- mod. XXI CTONITTSA, a TAKOXK TEPCTIEKTUBU
Cy4aCHHX TIEPEKJIaJ03HABYMX KOHIICTIIIM.

Y Mexax IpOro Kypcy acmipaHTH OTAaHOBYIOTh BMIHHAMH OTIEPYBATH KOHIENTyallbHUMHU Ta
METO0JIOT YHIM U 3HAHHAM U Y MepeKJIal03HAaBCTBI HA MIITPYHT1 CUCTEMHOT O CBITOTIISITY, OKPECIIOBATH 1
pO3B’sI3yBaTH WIMPOKE KOJO MPOOJIEM 1 3aBlaHb Yy MEPEKIaJ03HABUYOMY JIOCIIIKEHHI, (OPMYITFOBAT U
(dbyHIaMeHTaIbHY Tie peKIag03HaABUY MPOoOJIeMy, poOoUi TIMOTE3H AOCIKYBaHOI MpoOJIeMH HAa OCHOBI
3HAHb TPO JOCSTHEHHS POMAHCHKOTO TEpPEeKIaA03HABCTBA; IMOJABATH PE3YJbTATH BIACHUX HAyKOBUX
JOCTIKEHb 3 TIEPEKJIaJ03HABCTBA; MMOCIYTOBYBATUCS HAOYTHM U CUCTEMHUMH 3HAHHIMH 3 POMAHCHKOTO
NIepeKJIal03HABCTBA I aHANIBY Ta CHHTE3Y e if; 3a/ifoBaTH 3100yTKM OC HOBHUX NEPeIOBUX KOHLETILIH
POMaHCHKOTO TIe PEKJIaI03HABCTBA; BHKOPHCTOBYBATH 3HAHHS ICTOPIl PO3BUTKY Ta Cy4YaCHOTO CTaHy,
TEOPETHUYHOI 1 IPAKTUYHOI MPOOJEMATUKH Ta TEPMIHOJIOTT TMEPeKIal03HABCTBA POMAHCHKOTO BEKTOPY Y



BJIACHIN JOCITITHUIBKO-IHHOBAIIHIA MISIbHOCTI, 3MIHCHIOBATH HAyKOBE JOCIIKCHHS 3 JOTPUMaHHIM
MPUHITUITIB  aKaJeMI4HOI JOOPOUECHOCTI.

Kypc Bkitouae onuH OpraHiBalifHUA MOAYIL 1 TPU 3MICTOBHMX MOAYJS. Y nepuiomy Mooyni
OKPECIIOIOThCS icmopisi nepexiady y €6pOonelticbKux KpaiHax POMAHCLKUX M08 6i0 Awmuunocmi 00
Ccbo2oOenHs, Tmepeknananpki Tpanuiii Bim Anrmasocti m0 CepenspoBius (Bim L{umnepona, 'oparis,
Tepenwist g0 cBsiToro lepoHiMa Ta cBATOro ABryCTHHA), POJIb M DKKYJIbTYPHUX 1M DKMOBHUX 3B’ 3K1B KpaiH
POMaHCHKHMX MOB y TIEpPEeKJIQJAlTBi, icTOpis mepekianiB biomii y kpainax CepenzeMHOMOp’s Ta BHECOK
peNirifiHuX 1 HAYKOBUX NEpeKJIaAiB y MepeKsiajo3HaBui JOCTIKEHHs, MepeKaabKki TpaJullii y 100U
Binpomxkennst, Knacummsmy, [1pocBiT HUIITBa, BU3HAYAETHCS POJIh OCBITH 1 APYKapCTBa Y MOSIB1 NIEpEeKIa I iB
CBITCBKO1 1 HAyKOBOi JIiTepaTypH, 30kpeMa BHecku (10 beme, [one, Caions, Hinpo, droboca, byarno,
Mapiso, Illato6piana, bomnnepa, Jlirtpey Jlap6o.

Y apyromMmy Momyni pO3TISAAIOTHCA €Tl CMAHOGLEHHS [ PO3BUMKY NEPeKiado3Hasqoi Oy MKu
POMAHCLKO20 8eKMOPY, BUBUAETHCS BIUIUB €I UNETCHKO1, TPEIBKOT Ta PUMCBHKOT KYJIBTYP, @ TAKOX 1194 1B
LIEpKBH Ta ICTOPMYHUX IOCTAaTE€d HA PO3BUTOK MEPEKIaJ03HABCTBA, BUCBITIIOIOTHCA 3aKOHOMIPHOCTI
PO3BHUTKY pOMaHCHKOTO Tepekiago3HaBctBa y 50-80 pokax XX CTOmITTS Ta JOCSTHEHHS HOBITHIX

MepeKiIago3HaBunuX AochHimkeHb y 90-x pokax XX cTomiTri Ta Ha modatky XXI CTonmiTmi; acmipaHTH
03HAWOMITIOIOTBC S 3 (PYHKIIHHUAM, KOMYHIKaTUBHUM 1 MParMaTiyHUM IIXOJaAMHU.

Y mpemvomy mooyni OKpeCIIOIOTbCS NepcneKmueu Cyu4acho20 pOMAHCHLKO20 NepeKiaoosHascmed
Kpi3b NPM3MY MDKIUCIUIUIIHAPHOCTI ¥ aBTOHOMHOCT1, BM3HAYA€ThCS BIUIMB HOBHMX TEXHOJOTIH Ha
POMAaHCBK1 TIepeKiIaJo3HaBYl CTy/ii, (OPMYETbCS VSBICHHA IMPO CEMIOTHYHUN TIIXiA, KOPITyCHE
MepEKJIAJI0O3HABCTBO, E€PrOHOMIYHMM MiAXII, 3’SICOBYEThCS 3HAUYEHHS HOBUX TEOpIHd, 30KpeMa
MOCTKOJIOHIATbHOT Teopii Ha PO3BUTOK iAedl y pPOMAHCBKOMY TepeKiIaJO3HABCTBI, AacHipaHTH
O3HAMOMITIOIOTBCA 3 ABJIBHICTIO (DpaHIy3pKHX, OCNBrifChKUX, MBEHIAPCHKUX Ta  ICTIAHCHKUX
NePeKIIaI03HABYMX CIIUIOK, O TAKOXK CYYaCHHX MEepeKiIaJO3HABIIB KpaiH pOMaHCHKHX M OB.

5. KommnereHTHOCTi acmipaHTiB, BH3HA4YeHi HABYAIBLHOI JIUCHHUILIIHOW (OCBiTHIM
KOMIOHe HTOoM) « PoMaHChKe MepeKIag03HaBCTBO: iCTOPIsl, CyYaCHICTh, MePCIeKTHBHY.

KomrieTreHTHOCT1 acmipaHTiB 3 HaBYaJdbHOI JUCIMIUTIHA (OCBITHROro KOMMOHeHTa) «PomMaHChke
MePEKIa03HABCTBO: ICTOPIsl, CYYaCHICTh, TMEPCTIEKTHBW» Oa3ylOThCs Ha IHTETpasibHIM, 3arajbHHUX 1
($haxoBHX KOMIIETEHTHOCTSIX, BW3HAYEHUX OCBITHbO-HAYKOBOIO mporpamMoro «dimosoris y BuMipax
ChOTOICHHS: MOBO3HABCTBO, JIIT€PaTypPO3HABCTBO, MIEPEKIIAT03HABCTBOY JJISI 37100 yBaU 1B BHIIIOI OCBITH TPETHOTO
(ocBITHRO-HAYKOBOT0) piBHs 31 criemaiabHocTi 035 @inonoris ramysi 3Hanp 03 ['ymaHiTapHi HayKu.

Inmezpanvna komnemenmuicmo

37aTHICTh pPO3B’SA3yBaTH KOMIUICKCHI TIpoOJieMHM B Tamy3i mpodeciiHOi Ta JOCIHiIHHUIBKO-
IHHOBAIIHHOT AIAJBHOCTI, MO mependavae TMOOKE TEPeOCMHUCICHHS HASBHUX 1 CTBOPEHHS HOBHX
OUTICHUX 3HaHhP 13 3araJlbHOQUIONONMHMX JUCTIMIUIIH  (MOBO3HABCTBAa, TEOpii JITEpaTypH,
MIePeKJIaI03HABCTBA, CEMIOTHUKH), ICTOPil IX CTAHOBIEHHS 1 PO3BHUTKY, CY4aCHOTO CTaHy W aKTyaJbHHX
npo0sieM, HOBITHIX HAYKOBHUX MApajurM 1 METONOJOrii (UIOJIOTTMHHUX JOCHIKeHh (MOBO3HABYUX,
JTepaTypo3HABYHX, TEPEKIIa[03HABYHX).

3azanvui komnemenmnocmi (3K)

3K 1. 3narHicTh 10 OBOJIOAIHHSA 3arajibHOHAYKOBUM ((PU10CO(PCHKMM) CHCTEMHHUM CBITOIIISIIOM,
aHaJBy, CUHTE3y 1 TeHepyBaHHI HOBHUX iNEi.

3K 2. 3naTHICTB /10 3aCTOCYBaHHI Cy4acHHMX iH(GOpPMalIHHUX TEXHOJOT1H y HAYKOBIiH 1116 HOCTI,
TOIIYKY, CHCTeMAaTH3allii Ta KpUTUIHOTO aHaIBy iHpopMalli 3 pBHUX IKepel.

3K 3. 3pmarHiCTh TWIaHyBaTH 1 3AIMCHIOBATH KOMIUIEKCHI JOCTIKCHHSI Ha OCHOB1 HAOyTTS
yHIBEpcalbHUX HABMYOK JOCTIIHMKA, 30KpeMa YCHOI Ta MHCHhMOBOI Mpe3eHTallii pe3y/lbTaTiB BJIACHOTO
HAYKOBOT'O JTOCTIIDKCHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

3K 4. 3parHicTh CHUIKYBaTHUCS 3 HAYKOBOKO CIUIbHOTON AHTJIIHCHKOIO a00 1HIIOK 1HO3EMHOIO
MOBOIO, BIITIOBTHO /10 CIie U iKHU CIIe 1iaJIb HOCTI, U TIPeJCTaBICHHSI Ta 00rOBOPE HHS Pe3Yy/IbTaTIB CBOET
HAayKOBOT1 pOOOTH 1HO3EM HOIO MOBOIO B YCHill Ta NMUCBMOBIH ()OpMi, @ TAKOXK U1 TTOBHOTO PO3YyMiHHS
IHIIOMOBHUX HAYKOBHUX TEKCTIB 3 BUIMOBIMHOT CIEINAJbHOCTIL

3K 5. YcBinoMiieHHs HE00 XiTHOCTI Ta JOTPUMaHHA HOpM NpogeCiHOT €TUKHU Ta PO3IIHPEHHS
3arajJbHOr 0 KYJIbTYPHOT O CBITOMIISIY; 3AaTHICTH 10 O€e3MepepBHOrO MpodeciiHOro Ta 0COOUCT ICHOT O
PO3BUTKY, CaMOBJJOCKOHAJICHH.



3K 8. 30ammicmb 0o ocmucienns ¢inocopcoko-ceimoenoHux 3acad, CY4aACHUX MmeHOeHyill, HANpsImis
i 3aKOHOMIpHOCMET P 036 UMKY BIMYUSHAHOL | CIMOBOT HAYKU 8 yMOBAX 2/100aNi3ayii il iIHmepHayioHani3ayii.

3K 9. 30ammnicmb 00 HAYK08020 NI3HAHHA, 3ACMOCYB8AHHS 3000YMUX 3HAHL Y NPAKMUYHIL
OIsIbHOCMI HA 3A¢ca0adx 3a2albHoi ma cneyiaibHoi Memooonoeli.

3K 10. 30ammicmv cninkyéamucsi 3 pIiSHUMU YIIbOBUMU AYOUMOPIAMU, BUKOPUCHOBYIOYU
8I0NOBIOHY IEKCUKY, MemOOU, MEXHIKU ma NPULLOMU.

3K 11. 30amuicme ehexmusHo i MoOJePAHMHO NPAYo8amu 6 KOMAauoi, Oismu CamMOCMIUHO U
ABMOHOMHO, 0eMOHCIPYBAMU NeEP COHANLbHY IONO0BIOAIbHICb, CIMABUMUCS KPUMUYHO 00 8]ACHUX HAYKOBUX
00Cs2HeHb [ 3000YMKIG IHUUUX 00 CTIOHUKIB; YCEI0OMIIIO8AMU PIBHI MONICTUBOCHE MA 2eHOepHi NPOO.IeMU.

3K 12. 30amuicme naanysamu ti eheKmusHo 8UKOPUCMOBYBAMU YAC ) HAVKOBIll [ nedazociuHiil
oisanbHocmi; eubupamu i e@eKmueHoO  BUKOPUCIOBYBAMU  CYYACHI  IHQOPpMAYitiHi  MeXHOI02il
OUCMAHYIUHO20 HABUAHHA ) GIACHIN HAYKOBIU | nedazo2iunil OislbHOCMI, 8 OpeaHi3ayii ma npogeoeHHi
HAYKo8UX 3aX0016 (KOHpepenyii, HayKosi ceminapu, mancmep -Kiacu mouo).

3K 13. 30amuicms npayroeamu 3 HAYKOMEMPUYHUMU OA3aMU OAHUX 3 MEemOI0 GUKOHAHHSL 8l1ACHO20
HAYKOB020 OOCHIOJNCeHHS MA BMIHHSA BUKOPUCMOBY8AMU CYYACHI MeXHOA02li 015 opeanizayii i
3a0e3neyentss G1ACHOI HAYKOBOI, nedacoeiyHoi ma HHOBAYIIHOT OiAIbHOCHI, Y Ni020MOBYI HAYKOBUX
nyonixayiti, 36imis, 0i10680i ma 0cooucmoi 0oKymeHmayii.

Daxoei komnemenmnocmi (PK)

OK 1. 3100yTTS KOHIIETITYaJIb HUX Ta METOIOJIOTTYHUX 3HaHb Y TaTy31 (hUI010T 11, 30KpeMa 3aCBOEHHS
OCHOBHUX KOHIICTIIIH, PO3YMIHHS TEOPETUIHHUX 1 PAKTUIHUX MPOOJIEM, iICTOPIl PO3BHUTKY Ta CYy4acHOTO CTaHy
HAaYKOBUX (DUTONIOTTYHUX 3HAHB, OBOJIOIHHS TEPMIHOJIOTIEIO 3 JOCTIIKYBAHOTO HAYKOBOTO HATIPSIMY.

@®OK 2. 3parnicTe 30Wpate maHi s QUIONOTTMHOIO JOCIHIKEHHSA, CUCTEMaTHU3yBaTH Ta
IHTepIpeTyBaTH iX; 3alI04YaTKOBYBAaTH, IUIAHYBaTH, PEaliB0OBYBaTH Ta KOPHUTI'YBaTH MOCTITOBHUNA MPOIIEC
IPYHTOBHOI'O HAaYKOBOT'O JOCJIKEHHS 3 JOTPUMAHHIM HAJIC)KHOI aKaJeMIdHOi JOOPOYECHOCTI.

@K 3. 3marHicTh aHaNBYBaTH (PIMONOTTMHI ABUIIA 3 MOTISAY (GyHIAMEHTAIBHUX (iI0IOT MHUX
MIPUHIIMINB 1 3HAHb, KJIACMYHMUX Ta HOBITHIX TOCTITHUIBKUX MIAXOMIB, & TAKOXX HA OCHOBI1 BIIIMOBIIHUX
3arajJbHOHAYKOBUX METO/IIB.

@K 4. 3naTHICTh PO3B’S3YBaTH ILIMPOKE KOJIO MPOOJIEM 13aBIaHb Y raity3i (pUIoJIorii Ha OCHOBI PO3YMIHHS
iX PUPOAY, Y MHHUKIB YIUTUBY, TEHICHINH PO3BUTKY 13 BUKOPHCTAHHAM TEOPETHUIHUX Ta EKCTICPHM €HTATbHIX
METO/IIB; PO3IIHMPIOBATH Ta TIEPEOIHIOBATH BXKE ICHYI0U1 3HAHHA 1 TIPO(EeCiiiHy MPaKTHKY.

@K 5. 3pmarHiCTh O KPUTMYHOTO aHANIBBY, OI[IHKM, CHHTE3y, NPOIYKYBaHHI HOBHX imeil i
PO3B’sI3aHHA KOMIUIEKCHHX Mpo0JieM B 0OpaHiid raiysi (UIONOrTUHUX TOCIIKEHb.

OK 6. 3naTHICTS IaHYBaTH i OpraHi30BYBaTH NMpoQeciiiHy Ta HAYKOBO- IHHOBAIIMHY /1716 HICTD Y
rainy3i ¢uionmorii, 30kpeMa B CHUTyalisIX, II0 MOTPeOyIOTh HOBUX CTPAaTETMHUX MIIXOAIB; BUIbHO
CTIUTKYBATHUCS 3 TUTaHb, [0 CTOCYIOTHCS CPeph HAYKOBHX Ta €KCIEPTHHX 3HAHb y Tamy3i ¢uronorii, 3
KOJIeTaMH, ITUPOKOI0 HAYKOBOIO CIILHOTOI, CYCHUIbCTBOM Y IJIOMY; BHKOPHUCTOBYBAaTH aKaJeMIUHY
YKpaiHChKy Ta IHO3eMHY MOBH Y MpogeciiiHiii TITbHOCTI Ta B 00paHiil raiy3i (Uiooriy HUX J1OCIIKEHb.

@K 9. 30ammicmv ¢popmynrosamu GyHOAMeHMANIbHY HAYKOSY NpooOiemy 8 2any3i @inonolii
(MOB03HABCMBO, NIMEPAmMypPO3HABCMBO, NEPEeKIA003HABCMBO), poboui  2inome3u  00CNiONCYBAHOT
npoob.emu, wo nepedoadac 2auboke nepeoCcmMucients HAI8HUX i CMBOPEHHs HOBUX YINICHUX 3HAHb mMa/abo
npo@ecitinoi npakmuxu.

@K 10. 30ammicme eusHauamu Memoo002iuHI 3acadu  KOMNAEKCHO20 — (DiloI02TUH020
odocniodcenns y cghepax Moeo3Hascmea, Jimepanypo3Haécmea ma Nnepexiado3Ha8cmed, CAMOCHIlIHO
PO3POOIAMU Ul 3ANP0BAVINCYBAMU MEMOO0N02TI0 Q0CNIOINCEHHS, SIKA OA3YEMbCS HA Pe3VIbMamax HayKo8ux
PO3BIOOK, MINCHAPOOHUX cmanoapmax i pekomenoayisax. Yoockowanroeamu memoou NpoeeoeHHs
eKCNePUMEHMANbHUX OO0CIIONCEHb | 3ACMOCY8AHHS MemoOdi8 CMAmUCmuUyHoi ma KilbKiCHOI 00poOKu
00eparcanux pe3yibmamie.

@K 11. 30ammicmv eusasnamu CnitbHi ma GIiOMIHHI MeHOeHYii 6 pO3BUMKY JNIHeGICMUKU,
Jlimepanypo3Hascmaa ti nepexkia003HA8CMaEA.

@K 12. 30amuicmv 6uKopucmo8y8amu CUuCmeMHi 3HAHHA MOBU 8 MeopemUyHOMY / NPpaAKMUYHOMY,
CUHXPOHHOMY / OIaXPOHHOMY, OIAIeKMOI02IUHHOMY, CIULICIUYHOMY, COYIOKYIbMYPHOMY, CEMIOMUYHOMY
acnexmax O auanizy ma cuHme3y i0ei, 3a0iloeamu CUCMEMHI 3HAHHA CYYACHUX MOB03HABYUX,
Jlimepamypo3Hasuux i nepexiado3Hasuux cmyoii y 61aCHIU 00CIIOHUYbKO-THHOBAYIUHIL OiAIbHOCHI.



Tabmmunsa 1
Marpuus BiInoBiTHOCTi KOMIIETEHTHOCTEH, BU3HAYE HUX HABYAJILHOI0 1M CIIUILIIH OO
(ocBiTHIM KOMIIOHEe HTOM) «POMaHCBKe epeKJIaJ03HABCTBO: ICTOPIsl, CYy4aCHICTh, NEPCIEeKTUBID
KOMIIe TEHTHOCTSIM, BU3HA4Ye HIM OCBiTHbO-HAYKOBOIO IPOTPAMOI0

IIporpamui KomIe TeHTHOCTI

3arajbHI KOMIIETEHTHOCTI @ axoBi KOMIIETEHTHOCTI

3K 3K2 | 3K3 | 3K4 [ 3K5 | 3K8 | 3K9 3K 3K 3K 3K @K DK DK ®OK DK @K ®OK @K @K
1 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 9 10 11

KoMneTeHTHOCTI, BU3HAYE Hi
HABYAJILHOIO U CHHUILIIHO 0
(OCBITHIM KOMIIOHEHTOM)

InTerpajanna
KOMIIETEHTHICTh

1. VYcBimomyieHHS poJii 1 PO3YMIiHHS
KOHLICTITYATbHAX Ta METOJ0JOTTIHUX
3HaHb Y TEPEKIaJO3HABCTBI  KpPi3b
CHCTEMHHH CBITOTJISI, 30KpeMa 3aCBO €HHS
OCHOBHHX TIEPEJIOBHUX TIEPEKIIaI03HABINX
KOHIICTIIIIH Y pOMAHICTHIII, 3HAHHS iCTOPil
PO3BUTKY Ta  Cy4acHOTO  CTaHy,
TEOPETHYHOT 1 MPaKTUIHOT POoOJIeMaTHKA
Ta  TEPMIHOJIOTii MEPEeKIaJ03HABCTBA
POMAHCBKOTO BEKTODY.

2. 3matHiCTh 30MpaTH 1 aHam3yBaTH JlaHi
3 3aCTOCYBAHHSM Cy4acHUX
iH} opMaIiitHIX T€ XHOJIOTIH inib|
MePEKIIaI03HABYOTO JIOCJTIDKEHHS
POMAaHCBHKOTO BEKTOpY, CHCTeMaTu3yBaTy, | -+ + + + + + + + + + +
KPUTUIHO IHTEpIpeTyBaTH, iH(OpMAIio
Ta 3MIHCHIOBATA HAYKOBE JIOCIIDKEHHS 3
JMOTPUMAHHSM TIPUHIMIIIB  aKaJIeM MHO1
JOOPOYECHOCTI.

3. 3patHicTh mMOJAaBaTH  pe3yJbTaTd
BJIACHUX HAYKOBUX JIOCIHDKCHb 3
TepeKIIaJ03HABCTBA YCHOKO Ta TIHCHMOBOKO
BIIMIOBIIHO /10 CHENu(piKK, OJIHIEI0 3
POMAaHCHKMXMOB, @ TAKOXK aHTIHCHKOIO
Ta aKaJeMIiqHOI YKPaiHCHKOIO MOBAMH.

4. 3maTHICTh PO3B’SI3yBaTH LIMPOKE KOJIO
MpoOJieM 13aB/iaHb y TepeKIAI03HABIOMY
JOCJTIDKEHHI, (hopmymoBaTi
(yHIaMeHTaIbHY nepeKnajiosHasly |+ + + | + + + + + | + +
npooemMy, poboui TimoTe3n
JIOCITIIDKY BaHOT TIPOOIIEM 1, PO3IIMPIOBATA
Ta NEPEOiHIOBaTH PO eCciiiHy MPAKTUKY




1 BXXe ICHYIOU1 3HaHHS 3 POMaHCHKOro
MepeKIIa03HaABCTBA.

5. 3matHICTh €(PEeKTUBHO 1 TOJEPaHTHO
TIPaIIOBATH B KOMaH/I, BUIBHO
CHUIKYBaTHCS 3 THTaHb, 0 CTOCYIOTHCS
cepy HAYKOBHX Ta €KCTIEPTHUX 3HAHB Y
rajgy3i HepeKiIaZio3HABCTBA, 3 KOJETaMH,
LIMPOKOI0 HAYKOBOFO CIIJIbHOTOIO 3 KpaiH
MOB POMaHCHKOTO apeaiy.

6. 31aTHICTH IUTAaHY BaTH i OPTaHI30 By BaTH
npodeciiHy Ta HayKOBO-iIHHOBAI[IIHY
MepeKIazio3HaBdy  JISUIBHICTb,  JISITH
CaMOCTIHHO i ABTOHOMHO,
JIEMOHCTPYBaTH Tep COHATbHY
BIMOBINABHICTh; CTABHTHCS KPUTHIHO
70 BIACHUX HAYKOBHX JOCSTHEHb 1
3100y TKIB IHIIIUX JIOCJITHHKIB.

7. 3paTHICTP TPOBOAMTH  MOCTIHHY
1H( O pMaIiiTHO -TIOIITYKOBY poboty,
MIPAIIOBATH 3 HAyKOMETPHYHUMHU OazaMu
JaHUX Ta  3aCTOCOBYBaTH  CydYacHi
METOJMKK W  TEeXHOJOTH  00poOKM

pe3ybTaTiB TnepeKiazo3HaBINX
JOCHDKeHb, Ul oOpraHiBamii i
3a0e3MeyeHHs BJIACHOT HayKOBO1

JUSUTBHOCTI T2 y MIITOTOBI[I HAayKOBHX
my OJTiKaITii i 0cOOMCTOT IO KyMEHTAITI.

8. 3maHicTh e eKTMBHO 3a/1IFOBATH HAOYTI
CHUCTeMHI  3HaHHI 3  POMAaHCHKOIO
MEepeKIaZio3HABCTBA I aHaji3y Ta
CUHTE3y ifiell, y BIIACHIH IOCIHiTHUIIBKO-
IHHOBAILIHHINA JITIIGHOCTL.

9. 31aTHICTh OKPECIFOBATH METOI0JIOTIYHI
3acaJM  KOMIURKCHOIO  (PUIOJIOTIHHOTO
JOCIIDKEHHS Y cepi Mepeksaio3HaBCcTRa,
CaMOCTIHO PO3pO0JBITH ¥ 3arpo Ba/HKYBATH
METOIOJIOTIFO JOCI/HKCHHS, STKa 0a3y€eThCs

Ha pe3yJibTaTax Hay KOBHX
TIepEeKIIa3HABINX PO3BIIOK POMAaHCHKOTO
BEKTOPY, YI0CKOHATIOBATH METOIM

TIPOBEICHHS! EKCTIPUMEHTATBHUX JIOCIDKEHb.




6. Pe3ynbTarH HaBYAHHS acmipaHTiB 3 JAMCUMILTIHM (OCBITHHOrO KommoHeHTa) «PomaHchbke
e peKJIaT03HABCTBO: iICTOPIsl, Cy4aCHICTh, e pCIIEKTHBI.

PesynbTaTu HaBYaHHA acCMipaHTIB 3 AUCHUILUIIHH 0A3VI0OMbCs HA NPOSPAMHUX Pe3VIbmamax
HABUAHHS, BUSHAYEHUX OCBIMHbO-HAYKOB010 npozspamolo «Dutonoril 'y BUMIpaX ChOTOACHHSA:
MOBO3HABCTBO, JITEPAaTYPO3HABCTBO, MEPEKIIa103HABCTBON:

I[TPH 2. Kpurmano aHamidyBaTH Ta OLIHIOBAaTH OCHOBHI KIACHYHI Ta HOBITHI (UT0OJIOr™HI
KOHIeNIii, (yHIaMEeHTalbHI Tpalli KOHKpeTHOI (ioJorimHol cremianidaiii, TJIHOOKO pPO3YyMITH
TEOPETHUYHI ¥ MPAaKTUIHI MPOOJIEMH B TaTy3l JOCIIIKECHHS 1 MPOMOHYBATH NUILIXH 1X BUPIIICHHS.

I[TPH 3. TIlopiBHioBatH 1 KiacudikyBaTH pPI3HI HAYKOBI TOTJSIAM Yy Taily3l JOCHIIKEHHS,
(dbopMymoBaTH i OOTPYHTOBYBATH BJIACHY HAYKOBY KOHIICTIIIIO; KPUTMIHO aHAII3YBAaTH BJIACHI HAYKOBI
JOCSTHEHHS 1 3JI00YTKHU IHIINX JOCIITHUKIB.

ITPH 4. OOwpatun anekBaTHy mpeaMeTy (UIOJOridHOro  JOCIUPKEHHI METOAOJNOTo,
3ampoBaI)KyBaTH Cy4acHI METOAM HAYKOBUX JOCIIIKEHb JJI PO3B’A3aHHI IIMPOKOro Koja MpoOseM i
3aBIaHb y rajiay3i (uionorii.

IIPH 13. Busnawamu memy &1aCHO20 HAYKOBO20 O0CILIONCEHHS, 2eHepysamu HO8I ioei, Muciumu
abcmpakmno, adanmysamucsi 00 HO8UX YMO8 i cumyayii.

IIPH 14. ©@opmyniosamu ¢ynoamenmaivbHy HAYKo8y npobiemy 6 eany3i ¢inonoeii (Mo8o3Hascmao,
Jlimepamypo3Ha8cmeo, nepexiado3Hascmaeo) ma pooouy cinomesy 3 00CH0HCYBAHOI npobieMuU.

IIPH 15. 3acmocogysamu npunyunu opeanizayii i npogedeHHs KOMNJIEKCHUX MeopemuyHux i
EeKCNepUMEHmMANIbHUX — 00CHiJceHb 6  cepi  ¢pinonoeii  (Moso3Hascmeo,  imepanypo3HaA8Cmso,
NnepekIa003HABCMB0) 3 VDAXVBAHHAM GIOOMUX HAYKOBUX pPO3BI00K, MINCHAPOOHUX CMAHOAPMIE |
peKomeHOayiil.

IIPH 16. Buaenamu cnineHi ma iOMIHHI MeHOEHYIi pO36UMKY NIHeGICMUKU, 1iMepamypo3Haecmed
U nepeKnaoo3Haecmsa.

Tabamns 2
Matpuus BiinoBiTHOCTI pe3yJIbTATIB HABYAHHS 3 1M CHUILIIHU
(OCBITHBOT0 KOMIIOHEHTA) «POMaHCBhKe MePeKJIAT03HABCTBO: ICTOPisA, CYyYACHICTH, NePCIEeKTUBN
nporpaMHuM pe3yjabTarTaM HaBUaHHS, BU3SHAYEC HUX OCBIiTHBO -HAYKOBOIO ITPpOrpamMmoro

IIporpamui pe3ybTaTu HABYAHHS
Pe3yiabTaTu HaBYaAHHS 3 1M CUMILIIHA

(OCBITHHOT0 KOMITOHEHTA) TIPH2 | NIPH3 | NIPH4 | NPH13 | IPH14 | TIPH15 | [IPH16

1. Xapakrepm3yBaTd TEOPETHYHI 3acaJd  POMAaHCHKOro + + + + +
TepeKIIaIo3HaBCTBA, aHATI3YBATH, IOPIBHIOBATH Pi3HI HAIPSIMH 1
IITKOJI, TTeP €KJIaI03HABYI KOHIISTIII]i.

2. 30wpatd, cHCTEeMAaTH3yBaTH, KPUTUYHO aHAN3yBaTd Ta + +
OI[IHIOBATH JiaHi, ()OPMYJTFOBATH TIMOTE3U, OKPECITIOBATH IHPOKES
KOJIO TIpoOJIeM POMAaHCHKOTO MEPEKIIa03HABCTBA, TP OTIOHYIOTH
NUIIXA X BUPIICHHS.

3. AmnamidyBatm HaOyTi CHCTEMHI 3HAaHHI 3 POMAaHCHKOTO + +
MEPEeKIIaJO3HABCTBA Ta e(heKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH PE3yJIbTATU
aHaJi3y Uil CUHTE3Y i/Ie¥ y BIacHii HayKOBIN ASUTLHOCTI.

4. BUKOPHCTOBY BaTH 3HAHHS 3 POMAHCHKOTO MEPEKIIaI03HABCTBA Y + + + +
npodeciiiHii KOMyHIKalii Wi 3MIHEHHS 3B’S3KIB 13 CBITOBOIO
HAyKOBOIO CIUTbHOTOK Yy Miifl raiy3i i3 MOBHUM JIOTPHMaHHSM
MPUHIMITIB TpoeciifHOl eTMKH Ta akaJeMidHOl J00podYecHOCTI
HAYKOBI[SI Ta OCBITHHMHA U1 yCIIITHOTO 3AIHCHEHHS HAyKOBO-
JIOCIHOT Ta Tp o eciitHOT ASUTEHOCTI.

5. 3HaX0MTH ONTHMAJNbHI NUIIXM B3a€EMOMIl y HayKOBOMY + + +
KOJICKTHBI, BUIHO CITUIKYBATHCS 3 TUTaHb, IO CTOCYIOTHECS cepr
HayKOBUX Ta EKCIIEPTHUX 3HAHb y Tally3i MepeKiIaZo3HaBCTBa, 3
KOJIETAaM¥, ITUPOKOI0 HAYKOBOIO CHUIFHOTOIO 3 KpalH MOB
POMAHCHKOTO apeany.

6. IpesenTyBaTH pe3yibTaTH BIACHHX HAYKOBUX IOCIIDKEHD 3 + +
MEPEKIAI03HABCTBA YCHOI Ta MHCHbMOBOK BUIIOBIAHO IO




crienu(iKu, O THIE0 3 POMAHCHKIUXMOB, @ TAKOK aHTJIHCHKOIO Ta
aKaJIeM ITHOTO yKpaiHCHhKOIO MOBaMH

7. bpatu Ha ceOe BINMOBIANBHICT, 32 PE3yJHbTATH BJIACHHUX
JOCJIDKEHB, JIATH aBTOHOMHO Ta CaMOCTIHHO, 13 JOTPUM aHHSM
MIPUHIIMITIB aKaJeM I9HO1 J0OPOYeCHOCTI.

8. IlmanyBatH i BUpINIyBaTH 3aBIAHHS BIACHOTO IPOQeciitHOro Ta
OCOOHCTICHOTO PO3BUTKY 1 CAMOBJIOCKOHAJCHHS B HAyKOBO-
OCJIAHINA Ta BUKIIAIALBKIHA TISIIbHOCTI.

9. 3actocoByBaTH CydacHI METOJUMKM W TEXHOJOTi 0O0poOKu
pe3yJbTATIB MEPEeKNAJ03HABUMX NOCIIKEeHb, Ul OpraHizaii i
3a0e3IeueH sl BJIACHOT HAyKOBO1 ABUILHOCTI Ta Yy MiATOTOBII
HayKOBUX MyOIiKaIiid i 0COOMCTOT IOKYMEHTAIll, MpaItoBaTd 3
HayKOM CTpUIHUMY Oa3aMU TAHUX.

10. BusHauaT METONOJOTIYHI 3acaiy IEepeKIIaf03HaBYOTO
JOCIIKEHHS, CaMOCTIHHO po3po0iaTH ¥  3ampoBapKyBaTH
METOIOJOTIIO MEPEeKIRI03HABIOT0 JIOCIIHKEHHS 3 ypaXyBaHHM
pe3yNbTATIB MEPEKIaJO3HABYMX PO3BIIOK, PO3LIMPSTH METOIH
[P OBEACHHSI KCIIEPUMEHTAIILHUX [0 CIIIDKCHB.

7. BignoBigHicTh NporpaMHuX pe3yJbTaTiB HABYAHHA, MeTOAIB HABYAHHSA Ta (POPM OLiHIOBAHHA 3
HABYAJIbHOI JHCUMILIIHM (OCBITHHOIO KOMIIOHEeHTAa) «PoMaHcCbKe IIepeKJIag03HABCTBO: iCTOPIfA,

Cy‘laCHiCTb, MEPCIIE KTUBH».

Marpuus BilnOBIAHOCTI NIPOrpaMHHX pe3y/IbTATiB HABYaHHS,

MeTO/AiB HABYAHHSA Ta GOPM OLIHIOBAHHS 3 HABYAJILHOI JHUCIUILIIHA

Tadauus 3

(OCBiTHI)Ol"O KOMHOHeHTa) «PoMaHCBKe NMEPERIAT03HABCTBO: iCTOpiH, Cy‘laCHiCTb, MEPCIICKTUBUD>

IIporpamMHi pe3yibTaTH HABYAHHSA MeToau HaBYaAHHHA ®opmu
OLiHIOBAHH A
I[MPH 2. KpurmuHo aHaniByBaTH Ta OIIHIOBATH | 3a2aibHOHAYKOSI memoou | lHnuBinyanbHe
OCHOBHI KJIJACUY Hi TA HOBITH1 (D1JIOJIOT 14 HI KOHIE I, | meopemuuno20 nisHauHa: aHaMi3, | i rpynoBse
(dyHIaMeHTa bHI Tparli KOHKPETHOT (UTONOTrMHOT | CUHTE3, a0bcTparyBaHHsl, | ONMTYBaHHS.
criemianianii, TMUOOKO pO3YMITHM TEOPETHM4HI U | y3arajJbHEHHs.
NpPaKTHYHI MpoOJeMHu B Taily3l JOCHIIKEHHI 1 Excmpec-
NPOIOHYBATH NULIXHU iX BUPIICHHS. Texnonocia OCOOUCTICHO | KOHTPOJIb.
[TPH 3. ITopiBHIOBaTH 1 KJIacu(IiKyBaTH pi3HI HAYKOB1 | OpIEHTOBAHOT'O HaBUaHHS
NOTJBIIM Yy Tady3l JOCHUDKEeHH, (OpMYyJIOBaTH MU O1yHIOBaHHA
OOIpyHTOBYBaTH BJACHY HAyKOBY KOHIEIHIi0; | Memoou IHTepaKTUBHOTO | pobOTH
KPUTHY HO aHAJI3YBAaTH BJIACHI HAYKOB1 JJOCSATHEHHS i | (KOMYHIKATHBHOIO) i| acmpaHTiB B
3100yTKH HIIMX JTOCIITHHKIB. poOJIeMHOr0 HABYAHHS rpynax.
IIPH 4, OGupatu aJICKBaTHY PEAMETY
(dbitOTIOr 1M HOT' O TTOCJTIIKE HHA METOJIOJIOTII0, Memoou nasuanmns: OrwgnroBanHs
3alpoBaJDKYBATH  CyYacHI  METOAM  HAyKOBHX ITpoGemmmii BUKIIaJl, | IHIMBIAYaJIbHU
I[OCHiZ[)I(e Hb Ui DPO3B ’q3a HHSA IIUPOKOTO  KOJia TMOAACHIOBAJIbHO-UTFOCTPATUBHU U X 3aBaaHb
npoOJieM 1 3aBiaHb y raiysi (uiosorii. Ta 1aCTKOBO-TIOIIYKOBUH | aCIIPAHTIB.
IIPH 13. Busnauwamu memy enacmozo Haykogozo | MCTOAW geKLm, METON aKBaptyMa
. N )41 T'OB BHUBYCHUX
00CniOdHCeHHs, 2eHepysamu HOGI idei, muciumu p OOTOBOPCHHL HMBTC Tematirne
abempaxmmno, adanmysamucsi 0o Hosux ymoe i| PCTICBAHTHAX JUKEpe Ha | TCCTYBAHH.
cumyayii ceMiHapax, NPOBEICHHS
JIUCKYyCI, Kpyriux cToiiB 3 | MoaysbHa
1IPH 4. ©@opmymoeamu (hyHOaMeHmMalbHy HAYKOBY YO, 24 . Y
| : 00TrOBOPEHHAM repekiaiiB, | KOHTPOJIbHA
npobremy 6 eanysi ¢pinonocii  (M0803HABCMABO, . . .
: aHali3 TMepeKiajiiB, IMIroToBka | pobora.
Jimepamypo3Haecmeo, NepeKiaoo3Hascmeo) ma

pobouy cinomesy 3 00CAI0HCYBAHOT NPOOIEMU.

MPE3CHTAIIIA.
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IIPH 15. 3acmocosysamu npunyunu opeanizayii i | 1HTEpaKTUBHI BIPaBH B | 3aik.
NPOBEOCHHS ~ KOMNWJIEKCHUX  meopemuyHux [ | 3aCTOCYBaHHAM HIBKU TUIAT(HOPM
eKCnepuMeHmaIbHUX 00CiodHcels 6 chepi (hinonosii| CcomambHIX Mepex,  OJoriB
(Mo803HABCMBO, Jimepamypo3naécmeo, | Ta/abo BIOTIB,
nepexnaoo3sHaecmeo) 3  ypaxysawwam  eioomux| I[HOusioyanvui 3a60aHHs.
HAYKOBUX PO3BIOOK, MINCHAPOOHUX cmandapmié i | IHIuBIMyaIsHI/KOMaHIHI
peKoMeHOayil. Tpe3eHT A,

1IPH 16. Bussnamu cninbhi ma 8iOMiHHI meHOeHyil| IHIUBITyaIbH/KOMaHIHI
PO3BUMKY  JIIHEGICMUKY, JIMepamypo3Haécmea i | TPOEKTHI POOOTH.
nepexia003Hascmada.

8. CucTeMa oniHIOBaHHS Pe3yJbTaTiB HABYAHHA (Kpumepii OyinI08aAHHA Pe3yIbmaAmie HA8UAHHS
ma 3aco6u 0iaeHOCMUKY HABYATbHUX OO CACHEHb ACNIPAHNIIE)

KoHTposb pe3yibTaTiB HaBYaHHs acliipaHTa 3 JUCHUILIIHA «PoMaHCbKe IepeKJIaT03HABCTBO:
icTopisi, cyyacHicTh, MmepcHeKTHBHY» 3IIHCHIOETHCA Y (1)0le 8XI0H020, NOMOYHO20, MOOYIbHO2O0 MA
ni0CYMKO08020 (cezwecmpoeoeo) Koumponto. MexXaHBM 1 Kpurepil OIIHIOBAHHS OTIPWIOHIOIOTHCS
KadeIpor0 POMaHCHKOi 1 HOBOTpeIbKOi (1I0JIOTii Ta TMepeKIaay Ha CBOEMY CaifTi Ta iHQopMaliitHoMy
CTEHJI1 Ta JOBOASATHCS IO BiIOMa aCIIPaHTIB JI0 TIOYAaTKy HABYAJILHOTO POKY.

Bxionuii konmponb 3aCTOCOBYETBCS SIK TIEPEAYMOBA YCTIIITHOI OpraHi3allli BUBUCHHS JUCIIUILIIHM.
Bin nae 3Mory BUZHAUMTH HAasiBHHH DPiBEHb 3HAHb ACHIpaHTIB 1 CIyrye OpPIEHTHPOM IJisl peaidallii
IHAMBITyalbHOTO MIXOAy B TPOIECI BUKJIAJAHHA MUCHUIUTIHM Ta BH3HA4YeHHI (opM opraHBalil
OCBITHBOT'O MPOLIECY 1 METO/IIB HABUAHHS.

Ilomounuti KoHmponb YCHIIIHOCT1 AacIipaHTIB 3IHCHIOEThCA MpoTsAroM cemectpy. Ilim uac
OTaHyBaHHI HAaBYAJIbHUM MaTEpiaJioM OIHIOETHCA AayAWTOpHA, CaMOCTiHHa po0OoTra Ta IHIII BHUIU
HAaBYaJbHOI ABIbHOCTI acmipanra. [1oTOYHMIT KOHTPOIL TPOBOJMTHCS HA KOXKHOMY CEMIHAPCHKOMY
3aHATTI Ta 3a pe3yibTaTaMH BUKOHAHHS 3aBlIaHb CaMOCTiiHOI poOoTu. BiH mepembavae OIiHIOBAHHS
TEOPETHUUHOT MTOTOBKH 1 MPAKT MUHUX HABMYOK aCIMIpaHT B 13 3a3HaU€HOT TeMU (y TOMY YHC ]I CAaMOCTIHHO
OIpaIbOBAHOTO MaTepialy) Il Yac poOOTH HA CEMIHAPCHKUX 3aHATTSX.

[TorouHe oOuLIHIOBaHHI BCIX BHAIB HAaBUAJBHOI JBUILHOCTI AaCHIpaHTIB 3IHCHIOETHCS  3a
HAKONUYYBATbHOIO CUCMEMOIO.

Cuctema OLIHIOBaHHS pPE3yJbTAaTIB HABUAHHS ACIIPaHTIB
3 AUCIMITTIHN  ««POMaHChKe MepeKsia03HaBCTBO: ICTOPISI, CY4acHICTh, EPCTIEKTUBID

Buau AynuropHa HaBYasibHa podota | CaMocTiiiHa HaBYallbHA poOoTa acmipanra | MoaynbpHa
HABYAJIBHOL acripaHra KOHTPOJIb
JUSJTBHOCTI Ha pobora
acrmipaHTa

Tema | Tema | Tema | Tema | IHmBigyamsHa/KO InuBiny anbHa/KOMaHIHA
1 2 3 4 MaH/JHa NPpOCKTHA Ipe3CHTAlLL
poboTa
Makcumais 5 5 5 5 20 10 50
Ha KUIBKICTh
OaiB

Mooynvnuti  koumpoasr. CeMECTPOBOMY KOHTPOJIIO 3 HaBUaJIbHOI aucIuiuiiHun «PomaHCchke
MIepEKJIAJI0O3HABCTBO: ICTOPIs, CY4acHICTh, NMEPCIEKTUBU» MEPE/ly€ HAIUMCAaHHS acIipaHTaMH MOJYJIbHOT
KOHTPOJILHOI pOOOTH.
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Kpwurepii omiHIOBaHHS MOIYJILHOI KOHTPOJBHOI POOOTH 3 JUCIMILTIHUA
«PoMaHChKe TepeKIag03HaBCTBO: ICTOPIsA, CYYaCHICTh, IEPCTICKTUBID

MonynbHa KOHTpOJIbHA po0OTa BKIIOYAE 2 3aBAAaHHA, 3 SKAX KOXKHE OIIHIOETHCS 32 HACTYIHHM H
Kpumepismu. BIINOBINb HA KOXKHE 3aBIaHHSI MOAYJILHOT KOHTPOJIHLHOT POOOT U OLIIHIO€THCA 32 25-0abHOI0
IIKAJIOH0.

23-25 0aniB BUCTABISIOTHCSA 3a BUYEPIHY, 3MICTOBHY, JIOTTUHYy Ta TOCHIIOBHY 3a BHKJIAJIO0OM
BIITIOBI/Ib, 110 MICTUTh CAaMOCTIMHI CY/IKE€HHS Ta JEMOHCTPYE 3/IaTHICTh TBOPYOrO PO3B’sI3aHHS 3aB/IAaHHS.

18-22 Gamm BUCTABIAIOTHCS 32 YMOBH, IO BIITOBIIb TpaBWIbHA, TIOBHA, 3MICTOBHA, TOCIIIOBHA, aje
MICTUTh HE3HaUHI MOMWIKHA Yy BUKJIAJli TEOPETUYHOIO MaTepialy 1 MPaKTHIHOTO PO3B’sI3aHHS INPOOJIEMH,
piBEHb CaMOCTIHHOCT1 CYJI’KEHb HEJAOCTATHIN.

15-17 GaniB BUCTABISIIOTHCS 32 YMOBH, 1110 Bl TOB1Ib HETIOBHA , CXeMATHIHA, € HETOYHOCT1 1 TIOM WIKHU
B PO3KPHUTTI MPOOJIeMH, PIBEHh CAMOCTIMHOCTI CY/’K€Hb HEJIOCTATHIM.

14 GamiB i MEHIIE BHCTABIAETHCS 32 YMOBH BIICYTHOCTI BWYEpPNAaHOI BINMOBiAi Ha THTaHHI,
HAsIBHOCT1 3HAYHOT KUTbKOCTI HETOYHOCTEH 1 ()aKTONOT IHHUX TOM WIOK, IO CBIAYUTH NPO NMOBEPXOBICTH
3HaHp aCIIpaHTa.

BukoHaHe 3aBHaHHA Ma€ BKIFOYATH TaKi CKJIAJHUKHU: OOIPYHTYBaHHS aKTyaJbHOCTI, BHKJIAICHHS
3MICTY, BUCHOBKH.

MaxkcumanbHa KUTbKicTh 6aniB 3a BukoHaHy MKP ctanoBurs 50.

ITiocymrosuti (cemecmposuil) KOHmMpoLb TIPOBOAUTHCS 3 METOIO OIIHIOBAHHS PE3YJIbTATIB HABUYAHHS
acCIpaHTIB Ha 3aBEPIIAJILHOMY €Talll BUBYCHHS JIUCIMIUTIHUL

Ne /i ®dopma MiICyMKOBOTO Bunn HaB‘IaJ'I.BHO'I' ISIIBHOCTI Maxgmaang
KOHTPOJIIO acripaHra KUIBKICTB OaiB
1 [Tepenbauenuit 1. AyauropHa Ta caMmocrTiiiHa 50
MICYMKOBHH KOHTPOJb — | HaBYaJIbHA poOOTa acmipaHTa
3aiK 2. MonynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 50
(MKP)
3. 3aiik

AcmipaHT BBa)Ka€ThCsl IOMYIIE HUM /10 CEMECTPOBOIO KOHTPOJIIO, SIKIIO B1H BUKOHAB yC1 BUIU POOTIT,
o nepeadaveHi poOOUO0 MPOrpaMOKd HABUANIBHOI JVCIMILTIHL

Hesanexxno Bin ¢opMu 3100yTTS TpPEThOro piBHA BUIOT OCBITH (O4HOi (I€HHOI 1 BEUipHBLOI) 1
3a049HO1) acTipaHT ¥ 3000B’s13aH1 BIABITYBATH a YAUTOPHI 3aHATTSA 1 IPOXOAUTHU BC1 (OPMU TIOTOYHOTO Ta
MIICYMKOBOTO KOHTPOJIO, Tepe0adeHi poOOov0r0 MporpaMor0 HABYAIBHOI JUCIIMILTIHY.

VY pa3i HeMOXJIMBOCTI acIipaHTaM BEYIPHbOI Ta 3a04HOT (POPMU 3400YTTSI OCBITH BIABIIyBaTH BCl
ayJIUTOpHI 3aHATTS 3 00 €KTUBHHUX NpPHYUWH, BOHU CKJIAJal0Th HIMBiLyaJbHUN rpadik BiIBiTyBaHb (HE
menme 50%), a pemTy 3aBJaHb BUKOHYIOTH AMCTAHIINHO. ACHIpaHTH MOTOMXKYIOTh LEe rpadik i3
BHKJIaIa4u€M 1 BIIJIJIOM HayKOBO-A0CHIHOT podoTu. ['padik nmoBuHeH OyTH 3aTBEPIKEHUN TPOPEKTOPOM
3 HAYKOBOI POOOTH.

SIkmo acmipaHTu JeHHOI (OpMH 3A00YTTS BHINOI OCBITH 4Yepe3 TOBaXXHI MpUIuHH (XBOpoOa,
HaJ[3BUYAiHI ciMeliHI OOCTaBHHU TOI[0) HE MOXYTh BIIBINYBAaTH MEBHY KIIBKICTh ayJUTOPHUX 3aHSTH,
BOHM MaloTh ixX BinmpamoBatu. [Ipornenypy Tta (GopMu TepMiHU BimmpalloBaHHS acIlipaHTaMu JEHHOT
dbopmu 3100yTTSI OCBITH MPOIYILE HUX 3aHAThH 13 HABYAJILHOT JAWCIMIUIIHA BU3HAYA€ Kadeapa MCUXoJIorii,
neIaroriky 1 i3MIHOr0 BUXOBAaHHS 1 TOBOJUTH J0 BiIOMa acmipaHTIB KOHKPETHI rpadiku BilmpaIroBa HHs
NPOIYIICHUX 3aHATH 3 TUCLMIUIIHKA 1 KpUTEpii OMIHIOBAHHSI.

CeMecTpoBUl KOHTPOJb 3 HABYAJIbHOT JUCIUIUIIHM «POMaHChKE MNepeKiao3HABCTBO: iCTOpi,
CYYacHICTb, TIEPCTIEKTUBW» TPOBOAMTHCS y (hopMi 3aziky 3a 00CSITOM yChOro HaBUaJHHOIO MaTtepiaiy,
BU3HAYEHOTO POOOYOI0 MPOrpaMOK HABYAJIBHOI JUCLUIUIIHM, 1 B TEPMIHM, BCTAHOBJICHI HaByYaJbHUM
IUTAHOM 1 Tpa(ikoM HaBYAJIBHHOIO MPOLECY.
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OuiHrOBaHHSI Ha 3aJKy 3/IMCHIOETHCS 3a HAIIOHANIBbHOIO IKaiot, 3a 100-0anpHOI0 MIKAJIOK i
mkanor €KTC. Ha 3amiky ek3aMeHaTOp BUCTABIISIE CEMECTPOBUN peUTHMHrOBUM Oajl, OIIHKY 3a 3aJIiK
(“3apaxoBaHo / He 3apaxoBaHO’), KUILKICTH OaiiB 3a 100-0anpHOIO 1mIKasIow i omHKy 3a mkanown €KTC.

AcmipaHTH, SIKi MalOTh CEMECTPOBUN peUTHHroBUN Oan 3 HaBUAJIbHOI AUCHUIUIIHK 60 1 BHIIE,
OTPUMYIOTH OLIIHKY ‘“3apaxoBaHO” 1BiNNoBinHy ouiHkKy y mkani EKTC 0e3 cknaganss 3aiky. AcHmipaHT 4,
SIK1 MaIOTh CEMECTPOBHI PEUTHHIOBUI 0all 3 TUCIMIUTIHA 59 1 HIDKYe, CKJIaatoTh 3aJIK.

SIKmio acmipaHT Ha 3aJIIKy OTPUMAaB MIICYMKOBY OLIHKY 3 JIMCIUIUIIHYU 32 HAI[IOHAJIbHOIO IIKaJIO0
“He 3apaxoBaHO’, TO, KPIM Li€i OLIHKH, Y BIIOMOCTI 00JIiKy YCIHIIIHOCTI HOMY He3aJIe)kKHO Bifl HaOpaHOT o

CEMECTPOBOIO peiiT MHroBoro 0aiy BuctaBisieTbes ominka FX 3a mxanoro €EKTC 10 6anis 3a 100-6abHO0
IIKaJIOKO.

HincymkoBuii Oumninka3a mkanow EKTC Ouninka 3a HaiOHAJIbHOI0 HIKAIO0I0
peiiTUHTOBUIi a1
90 - 100 A Binminzo
82-89 B noope
75-81 C
66— 74 D 3a/I0BUTHHO
60— 65 E
0-59 FX HE3aJJ0BLILHO

Ha 3ainiky y rpadi BizomocTi 00Ky ycmimHOcTi “Bigmirka mpo 3ainik” BUKIaJad BUCTABIISIE:
® OIHKY 3a 3aJ]iK 32 HAIIOHAJILHOKO IIKaJIOK (“3apaxoBaHoO’);

e KUIBKICTH OaJiB, IO BIATIOBIAA€ TICYMKOBOMY PEHTHMHrOBOMY Oajly acmipaHTa 3 HaBYaJIbHOI
TUCTMITTIHU (KUThKICTH OamiB 3a 100-0ampHOI0 IIKaJon);

e omiaky 3a mkanoo €EKTC (A, B, C, D, E).

B IHauBinyans HU HABYAILHUHN TUIAH aCIpaHT 3aliCy€e TOYHY HA3BY JIHC IUIUTIHA (a0peBiaTypu He

JONYCKAIOThCS), KUIBKICTh TOAWH 1 KPEOWTiB, IMiICYMKOBY OIIHKY 3 AWCIUIUIIHM 32 HAIIOHAJHHOKO
IIKaJI0I0, KUIbKICTh OajiB 3a 100-6anpHOI0 mIKamoro 1 oHKY 3a mkanow EKTC.

9. IIporpama HaBYAJILHOI AN CHUILTIHUA. Te MAaTHYHUT TJIaH 3aHATH

No Ne i Ha3Ba TeMu KiabkicTh rogun
3/m | (BKIIYHO i3TeMaMu, IO BHHE Ce Hi HA Jenna/ BeuipHs popma 3aouna gopma
caMmocriiine onpamuiosants) Pa- y TOMY 4ucIi Pa- y TOMY YHCJTi
30M 30M
Jek | ceminap- | camo- Jek- | cemiHape camo-
it ChbKi / cTiifiHa mit bKi / cTiiiHa
npakTH4 | podoTa npakTH4 | podota
Hi Hi 3aHsT-
3aHSATTS T
Mooyas 1
3micmoeuii mooyns 1. «lcTopist mepekJiany y €BporneiicbKUX KpaiHaX pOMAHCHLKHX MOB BiJil AHTUYHOCTI 10
ChOTo/Ie HHSD)
11 | Ilepeknan Bin AnTMYHOCTI 10 4 2 10 22 1 1 20
CepemnpoBiuust (Bin Llpmepona,
lopamisi, TepeHiis 70 CBATOTO
IeponiMa Ta cBATOr0 ABTYCTHHA;
nepekiamg  bibmii  y  kpainax
CepensemHOMOp 11, BHECOK
pemiriiiHux i HayKOBHX




13

NepeKyaiB  y TepeKIiao3HaByi
JOCIIDKEHHST; TIepeKiiag y J00u
Binpomxenns, Knacumzmy,
[pocBitHUIITBa; POIH OCBITH i
JpyKapcTBa y TOSBI TIEPEKIaIiB
CBITCHKOI 1 HAayKOBOI JIITEpaTypH
(Hro Benne, Jlone, Cations, Jigpo,
ro6oc, byano, Mapigo).

1.2.

Iepeknag y XX-XXI crtomitri.
IaTeprperaTnBHa Teopis
(IMapmspKa TKOJIA, Janina
CeneckoBuu, Mapian Jlenepep),
JIHTBIC TAYHUIA i
JiTepaTypO3HABUHIA HaIpsIMU;
MDKKYJIBTYPHUH BEKTOD.

10

12

10

2.1.

PosBurok POMaHCHKOIO
nepekiano3HaBctea 'y 50-80
poKax XX CTOJITTS.
(K. Mynen, X.-P. Jlagmipans,
A. MenoHHIK) ; HOBITHE
NepeKksIajo3HaBcTBO  Bil  90x
pokiB XX cTonirts g0 nod. XXI
CTOJITTS; BIUIMB €THIETCHKOI,
IpeLbKOI Ta PUMCBHKOI KyJIbTYp,
a TaKOK JdiI4iB TEPKBH Ta
ICTOpMIHUX  TOcTaTed  Ha
PO3BHUTOK  TI€pEKJIaJ03HABUO1
JYMKH, dynkuiinui,
KOM yHIKaTHUBHHIA,
nparMaTHUIHAN TTTXO/TH.

20

33

30

31

Mix ruc irmTiHapHi
nepeKiIa03Hadi JOCITIIKCHHSI
POMAHCBKOTO  BEKTOPY;  HOBI
TEXHOJIOTHl y TepeKIal03HaBCT;
CEMIOTMYHMI MiOXil, KOPITyCHE
HIepeKJIaJ03HaBC TBO,
€PTrOHOMIYHUIA
MOCTKOJIOHIAJIbHA
POMaHCBKOMY
MepEKJIaJ03HABC TBI;
(hpanIy36Ki, OeIBriiCBKI,
HIBEHIapchki  Ta icTIaHC BKi
nepeKIIao3HaBYi CIIUTKH.

X1,
Teopist y

cydJacHi

20

23

20

Pazom roqun 3a moxymnem 1

90

80

Ycbpororogua

90

20

10

60

60

54
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